
  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

    

    
      

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudadana de 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mí, 
notario. 

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la ju 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en The 

(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 21 (veinte - primer) día de enero, 2016 (dos mil dieciséis). 

  

FIRMA 
M. Kuster, Notario 

  

Leg. Prot. 12/2016 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés constan, según 
el conocimiento que tengo del idioma inglés. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. 
Guayaquil, enero 26 de 2016. 

A 

TP 
Hans Forrer Rúegg 
C.I. N* 0900165366 

 



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms, Marina Meijer-yon Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.      

    

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors wit 

individual signatory power on behalf of Mam T j 

BASEL (SWITZERLAND), this 21% (twenty-first) day of January, 2016 (two thousan 

sixteen). 

    

Leg.Prot. A L /2016 

 



Marina Meijer von Tscharñer, ep representación de MAMEMA A.G., de nacionalidad suiza, 

identificada con el registro comercial número CH-115.804.686, compañía organizada y existente al 

amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, designo al Arq. Ricardo Seiler Zerega, 

portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661, para que actúe a nombre de 

AMEMA A.G. como su representante local en la República del Ecuador hasta que sea 

presamente reemplazado, y a nombre y en representación de MAMEMA A.G, pueda contestar 

andas y cumplir las obligaciones respectivas, conforme lo establece el artículo 6, reformado, 

      

    
iento de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar, 

EMA A.G., mediante comunicación escrita. 

MARINA MEWER-VON TSCHARNER 

  
  

 



REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO 

CH-118.804,888. Mamema AG 1] Tue E TO) 

Todas las anotaciones Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin la 
certificación original a! lado Contiene todos los registros 

Arlesheim, 08.01.2016 15:21 : actualmente vigentes de la sociedad. Por pedido expreso se 
. puede producir un extracto que contenga todos los registros, los 

Extracto certificado del [ ' anulados y los vigentes : 
Registrador    

    

  

   

  

     

  

    
  

  

_ APOSTILLA 
(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961) 

País: Suiza, Canton de Grisons 

Este documento público 

Ha sido firmado por___ PETER ZANETTE 

RU ctuanda en calidad de REGISTRADOR 

Certificado 

  
5. Enliestal 6.El_ 11.01.16 

7. Porla Cancellería del Cantón Basel-Campo 

8. N*._126 
9. Sello/sellado - 10. Firma: ” 

Nicolas Zanni 

Legalización   
  

  

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

ATA AA 

Hans Forrer Rlegg 
C.I, N* 0900165366 

  

 



DILIGENCIA DE TRADUCCION.» 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO 
  

            
  

  

  

  

      

  

    

  

  

  

  

        
  

            

  

  

      
  

    

  

  
  

  

              
  

  

  

  
                          

  

  

  

Número de la sociedad Clasificación legal Reglstro Anulación Traspaso. CH-280.3,.013.846-9 
CH-115,804.886 Socledad Anónima 01.07.2010 De: pS 

do, a: _ 

AT Todos los Reglstros 
[in [Ca ¡Nombre de la compañía " Ref [Domicilio lagal _ ] 

1[ —[Mamema AQ 1 [Therwi | 

in [Ca [Capital social (CHF) Pagado en (CHF). Acciones In [Ca [Dirección de la compañía | 

1/2 100:000,09 50'900,00|100— Acciones —nominativas—de—EHF¡ 1 c/o Marina  Meljer-von  Tscharner 
2 300'000,00 300'000.00/1/990,69 Neusatzweg 48. 4106 Th 

300 Acciones nominativas de CHF 
1'000.00 

In [Ca [Capital (CHF) Pagado en (CHF) Certificados de Participación 

2 35'000.00, ::35'000.00/35 Certificados nominativas de participación 

r de CHF 1'000.- 

In, [Ca [Objeto in_]Ca [Dirección de correo NA 
i El objeto de la sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras, 

MOS 
ln_[Ca [Observaciones —JRef_ [Fecha de los actos “To 
1 ¡2 [Las comunicaciones de la sociedad a los accionistas y participantes se harán con carta certificada sl son[ 1 (30.06.2010 

conocidas las direcciones, si no, por publicación en el SHAB, El estatuto limita la transferibilidad de las 
acciones nominativas y de los certificados nomiñativos de participación, 

2 lo» 2 [17.14.2010 _ [1 

In Ta [Nechos constatados Ref” |Publicatión 
eL. [Oficial 

2 Aceptación/toma de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17.11.2010, la sociedad recibe diversas| 1 [Regist 

participaciones en compañías y fidelcomisos por valor y precio de CHF 3'106.422,50, CHF 50'000,00 son destinados para Otua!! 

7 completar el capital de 100 sociones nominstivas de CHF 11000,00 que estaban pagadas al 50%, Al mismo tiempo, como resultado Mercantil 

7 de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1'000,00. Además, CHF 35'000,00 se ubliza para el pago de 35 Suizo 

»|o> certificados nominativos de participación. El saldo de CHF 2'B21.422,50 se contabiliza como acreencia contra la sociedad. 

[Ca [Sucursales in_¡Ca [Sucursales . ] 

Vis|Ref | No. registro | Fecha | SOGC [Fecha SOGG Pág. / ld ¡Vis ¡ Ref | No, registro | Fecha [SOGC Fecha SOGC  IPág./Id 

BL] 1 3208 01.07.2010] — 128 07.07.2010: 8/5714904| 

BLj 2 5410] 19.11.2010 230 25.11.2010, 5/5910664 

BL| 3 1518| 31.03.2014 65 03.04.2014! 1433677 | 

in ¡Mo jCa |Datos personales » Función Firma 

, 1 Meljer-von — Tschamer, Marina, von Chur, ín  Therwi. Miembro: “Individual 

3 3 trar Adi AG (CH=270.3,003 416-277 TT Basel auditor 

L Testor Treuhand AG (CHE-102,155.312), in Basel Buditor               

Arlesheim, 08.01.2016 15:21 Continúa en la siguiente página. 

  

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán constan, según el conocimiento que tengo de 
los idiamas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Rilegg 

C.I. N* 0900165366 

  
  

 



Y COMMERCIAL REGISTER OF CANTON BASEL-COUNTRY 

| CHE-115.804.686 Mamema AG 
  

        Therwil 2 

  
All entries 

Aslesheim, 08.01.2016 15:21 ZP This extract from the cantonal Registry Office is not valid without the 
, original authentication on the left. The extract contams all valid entries 

z as well as any deleted entries for the company in question. On special 
request it is also possible to provide:an extract containing only the valid 
entries.       

  

Beglaubigter 

    

  

A. OSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: Switzerland 
This public document 

2. has been signed by Peter Zonett_ 

3. acting in the capacity of HR Con: Co ans salte t 

bears the seal/stamp of Caurtorn. Basel: Z 

LorcÁs cha ch ALI, SÁ SAR 

Certified 

5. at Llestal 8. the AA. 04. IE 

7. by CHÁNCERY OF STATE OF CANTON BASEL -LANDSCHAFT 

10. Signature ;   
  

Nicolas Zannl 
Legalisationen   

  

  

 



LD COMMERCIAL REGISTER OF CANTON BASEL-COUNTRY 
  

          
  

        

  

  

  

  

  

    
  

  

      
    
  

        

  

  

  

         
   

   
              

  

  

  

        

  

          
  

  

  

                      
  

  

  

          
  

Identification number | Legal status Entry Cancelled Carried CH-280.3.013.846-9 
from: 1 

CHE-115.804.686 Limited or Corporation 01.07.2010 on: 

IS 
In |Ca | Business name Ref| Legal seat 

1 Mamema AG 1| Therwi 

In |Ca| Share capital (CHF) [Paid in (CHF) Shares fn_|Ca ¡Company address 
112 400'000-00 60'000.00 | 490-Namenaktien-=4-GHF-000-00 1 c/o Marina Meijer-von Tscharne 

2 300'000.00 300'900.00 | 300 Namenaktien zu CHF 1'000.00 Neusatzweg 48 

4106 Therwil 

in [Ca ¡Participation capital | Paid in (CHF) Participation certificates ERTO 

(CHF) Sp 
2 35'000.00 35'000.00 | 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF e SS 

1'000.-- TE 
E E 

In [Ca | Purpose In |Ca|Postal addrefta Y 5, 
1 Dia Gesellschaft bezweckt die Beteiligung an Unternehmen des In- und Auslandes. Na 

SN 
e 

In |Ca|Remarks Ref| Date of the acts a AA 
1] 2|Bie-Mittellungon-der-Goseltsehafi-an-dio-Altiondre-ertolgen-duroh-cingesehriobenen 1]30.06.2010 

2117.11 2010 
112 bertragbarkeit-dor-Namenaktion+etaaoh-Massgaba-der Statuton-besehránkt 

Die Mittellungen der Gesellschaft an die Aktionáre und Partizipanten erfolgen durch 
eingeschriebenen Brief, sofern Adressen bekannt/sonst durch Publikation im SHAB. 

“a Die Ubertragbarkelt der Namenaktien und der Namenpartizipationsscheine ist nach 
* | Massgabe der Statuten beschránkt. 

In (Ca | Qualified facts Ref| Official publication 

2 Sacheinlage/Sachúbernahme: Die Geselischaft ibernimmt gemáss Sacheinlage- und - | 1|SHAB 
=p” úbernahmevertrag vom 17.11.2010 diverse Beteiligungen an Gesellschaften und Trusts 

. im Werte und zum Preise von CHF 3'106'422.50. CHF 50'000.-- werden fúr die vollstán- 
dige Liberierung der 100 Namenaktien zu CHF 1'D00.--, welche zu 50 % liberiert sind, 
verwendet. Gleichzeltig werden im Rahmen einer ordentlichen Kapitalerhúhung 200 voll 
liberierte Namenaktien zu CHF 1'000.- ausgegeben und weitere CHF 35'000.-- zur Li- 
berierung der neu ausgegebenen 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'000.-- ver- 
wendet. Der Restbetrag von CHF 2'821'422.50 wird als Guthaben gegeniber der Ge- 
sellschaft gutgeschrieben. 

In_|Ca | Branch offices In |Ca | Branch offices A 

Vis |[Ref| No journal Date SOGC |Daté SOGC| Page/ ld | Vis JRef| No journal Date SOGC [Date SOGC| Page / Id 
BL] 1 3298 | 01.07.2010]  129| 07.07,2010| 8/5714904 

BL| 2 5410| 19.11.2010 230| 25.11,2010| 5/5910664 

BL | 3 1518] 31.03.2014 65| 03.04.2014 1433677 

In Mo| Ca_| Personal Data ] Function Signatura — o 

1 Meijer-von Tscharner, Marina, von Ghur, in Therwil member of the board | single signature o 
. of directors 

1 9 | inter AuditAG-(0H-270-3-0056-416-2)n-Bese! auditor 
3 Testor Treuhand AG (CHE-102.155.312), in Basel auditor ! 

a 

Ariesheim, 08.01.2016 15:21 Continuation on the following page 

  

  

  

 



E Com cono 9 r 

4 ez 001-006 - 09000951 

No, 2016-09-01-038-P00609 

ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN 

DE LA TRADUCCIÓN DE LOS 

IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁN AL 

ESPAÑOL EN LOS CUALES 

CONSTAN: A) CERTIFICADO 

EXTENDIDO POR EL REGISTRO 

PÚBLICO DE COMPAÑÍAS DE 

SUIZA QUE ACREDITA QUE ESTÁ 

LEGALMENTE CONSTITUIDA EN 

ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE 

REPRESENTANTE DE LA 

COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, 

C) NÓMINA DE SOCIOS CON 

INDICACIÓN DE NOMBRES, 

APELLIDOS, Y ESTADO CIVIL; 

TODOS ESTOS DOCUMENTOS 

CERTIFICADOS POR NOTARIO 

DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA SUIZA 

  

Dr. HUMBERTO MOYA FLORES 
NOTARIO 

  

CUANTIA: INDETERMINADA. ------=.-=- 

En la ciudad de Guayaquil, al día cuatro del mes de Febrero 

del dos mil dieciséis, ante mí Doctor HUMBERTO MOYA 

FLORES, Notario Trigésimo Octavo del Cantón Guayaquil.   

 



  

Señor Notario: 

De conformidad con lo que determina el artículo 18, numeral 2, de la Ley Notarial, 
solicito a usted que en el Registro de Escrituras Públicas a su cargo, se sirva 
protocolizar y extender 16 testimonios de la traducción que en los idiomas inglés y 
alemán constan en los documentos adjuntos: a) certificado extendido por el 
Registra Público de compañías de Suiza que acredita que está legalmente 
constituida en ese país.- b).- poder especial de representante de la compañía 

  

    

compañía suiza MAMEMA AG. 

loe Chelo Chi. 
Ab. Ana Gabela Gallardo 
Reg. N” 09-2012-414 F.A.G 

 



SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

53, COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: SANCAMILOS.A, COMERCIALIZADORA DE GRANOS 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 5693]-89 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: José Antonio Seiler Parcia ¡Qi 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente General 
54. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE. MAMEMA.AG 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza 

DOMICILIO: Keusatzwog.48,.CH-4106, Therwil, Surza, 
NOTA1.- A este formulario su debe acompañar una certificación extendida por la autondad cempeteme del país de origen o Cónsul del Ecuador en 
la que so acredite que la sociedad en cuestión se enguontra legalmente existente on el pais 

  

$5, APODERADO LOCAL DE 1.A COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

DOMICILIO, €     :eibas, mz 15, solar 31, Guayaquil      

$6. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

Manna Lucrezta Meijer- Von Tscharner Casada "Therwil, Suiza   
a Peter Jeroen Meijor Soltero 

Therwil, Suiza 

  

p. MAMEMA AG 

NM MY 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO .DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2; Si este formulano hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN Z£ | $ 2 2 J 

 



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathlas Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of ! 

Ms, Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled In Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power on behalf of 

BASEL (SWITZERLAND), this 27" (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

    

   
   

  

  

Leg.Prot.42 $ 72015 

  

APOSTILLE 
+ (Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 

Land Schweizerische Eidgenossenschatt, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentiiche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur, Mathias Kuster 
ist unterschrieben von   

3. acting in the capacity of Notary Public 
in semer Engenschaft ala 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ¡st versehen mit dem 
StempeSiege! des/der 

Certified / Bestátigt 

v 5. atífin Basel 6 the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

B No /Nr 65929 tax/Taxe CHF 20.00 

e 

A 
StempelSi 
A 

     

      +0 Signature aniel Boxler 

Unterschri 

       

  

  

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

   

   
     

  

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del document 
es personalmente conocida y genuina de 

notario. : 

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la ju 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwi! 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). JP 

Ñ FIRMA 

SS SE M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por___Mathias Kuster 

En calidad de __ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  

Leg. Prot. 424/2015 
  

  
  

Certificado 

a 

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

No, 65929 impuesto CHF 20.00 

Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler 
E 

    
  

  

Q _e va sas ; 
Certifico que"es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

A 
Hans Forrer Rúcgg 
C.l, N* 0900165366 

 



  

/ 

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

5, COMPAÑÍA ECUATORIANA 
NOMBRE: CONAUTO CA 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 4904-69 _ 

  

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Rainer. Teados. Tettks MOI 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Presidente Ejecutivo. 
6. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA. Suiza 

DOMICILIO; Keusarweg.48, CH-4106. Thecwil, Suiza. 
NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la auondad competente del pais de origen o Cónsul del Iscuador en 
la que 80 acredite que la gocicdad en cuestión se encuentra legalmente extstente en el país 

  

7. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXFRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq. Ricardo Vicente Ser 298822 

NACIONALIDAD: Esuatoriana, 2 

  

DOMICILIO: Cobnes delos Scibas,.mz 13,.soler 3, Guyaquile Brad AS 

  

8, DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Luerezia Meijor- Von Tscharner Casada Therwil, Suza 

Peter Jeroen Meijer Soltero 
Therwil, Suyza 

  

p. MAMEMA AG 

VW Yu, e 
FÍRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

LoS 0 21 
FECHA DE PRESENTACIÓN rro mm de 

 



  

: Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary ín Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

as Ms, Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), - 

+ — domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 
    

  

    

Ms, Marina Meljer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power on behalf of in i 

  

SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

Aaa ol 

  

    
l APOSTILLE | 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) .   1 Country  - Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schwelzerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 

Diese offentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur. Mathlas Kuster 
ist unterschrieben von t 

, 3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathlas 
Sie ¡st versehen mit dem 
StempelSiegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5 at'in Basel 6 thie/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Base!-City 
durch das Seglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr. 65917 tex! Taxe CHF 20.90 

10 Signature Daniel! Boxler 
Unterschrift   

  

    

   



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docume, 
es personalmente conocida y genuina de 

       
     

    

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el ero de Mayo de 1953, ciudadanh E 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mk Bl. 

notario. : 

La Sra. Marina Meijjer-von Tscharner está actuando como un miembro de la junta 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). LEAR 

() 

ñ FIRMA 

Sn JE M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País; Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por___Mathias Kuster 

3. Encalidad'de __NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Leg. Prot. 436/2015 
  

  
Certificado 

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No. 65917 impuesto CHF 20,00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler         Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Rilegg 
C.I. N* 0900165366 

 



  

  

SUPERINTENDENCIA 
NE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

9. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: CONTYLEG. SA. 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 21846-69 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Christonk Stoskar 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gorsnte General 
10. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: MAMEMA AG 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza. 
aos 4 DOMICILIO: Keusalzweg.48,H-4190 Theril, Suiza Ss 

NOTAI.- A este formulario so debo acompañar una certificación extendida por la autondad competente del pals de origen o Cónsul del Ecuador en % 4, 
la que se acredito que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el pajs » 

  

  

    
11. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NACIONALIDAD: Esvatoriana 

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 090259966] 
  

DOMICILIO: Colines. delos Ceibos, 1213, solar 34, Guayagni Ecuador 
  

- 12. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:   
rina Lucrezia Mexjer- Von Ts: r Casada Marina Lucrezia Merj ol charne! sada Therwil, Suiza 

Peter Jeroen Merjer Soltero 
Therwi!, Suiza 

  

p. MAMEMA AG 

: MM, e 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: CET =. Lo . 

 



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of " 

Ms, Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary,    

    

    

   

Ms. Marina Meljer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power on behalf of M Fr 

  

WITZERLAND), this 27'" (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

Ahailo, Aves 

  

Leg.prot. $3 $ 2015 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

4. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-Clty 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt   
This public document 

Diese óffentliche Urkunde 

2 has been signed by lic. iur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
. in selner Elgenschaft als 

4  Dears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5 atím "Basel 6 the/am 28.12.2015 

7  bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das BeglaubigungsbUro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. /Nr. 65918 tax/Taxe CHF 20,00 

10. Signature aniel Boxler 

Unterschrift 
    

  

  
  

   



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

    

          

   

  

   

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathlas Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documenta 
es personalmente conocida y genuina de 

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudadan 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por ty 
notario. 

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la ] 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Thert 

(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mll 
quince). PES 

$ 

( h FIRMA 

Mx SS JE M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza [Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por___Mathias Kuster 

En calidad de NOTARIO PUBLICO 
4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Leg. Prot. 435/2015 
  

    
  

Certificado 

5. EnBasel . 6. El 28 de diciembre de 2015 
7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No. 65918 impuesto CHF 20,00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

| Ñ ] Daniel Boxler 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 

constan, según el conocimiento'que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016, 

Dg 
Hans Éorrer Rlegg 
C.1. N* 0900165366 

 



  

SUPERINTENDENCIA 
De COMPAÑÍAS > 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

    
   

  

  

13. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: ECUAQUIMICA E . A. 

NÚMERO DE EXPEDIENTE; 4902-69 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: José, Antonio Seller. Zexoga 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente Genera! 
14. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: MAMEMA.AG 
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Sula 

DOMICILIO: Keusatzweg 48, CH-4106. Thevvil, Sulza 
NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extordida por la autoridad competente del pas de orngen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que fa sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país 

  

  

15, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq Ricardo Vicente Sener Zeregs 

  

NACIONALIDAD: Ecuatoriana, 

  

DOMICILIO: Colinas de.los Caidos. 45, solar 3d. Gray agudo BER, 

16. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Luerezia Meijer- Von Técharner Casada Therwil, Surza 

Peter Jeroen Meijer Soltero 
Therwil, Suiza 

  

p. MAMEMA AG 

NA Dr M -] Ne A 

, FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE' LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL. 

Nota2: Si este farmulario hubiese sido btorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostiflado 

FECHA DE PRESENTACIÓN eno t ¿ om 

 



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

> that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms, Marina Mejjer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 
   

   

   

Ms. Marina Meljer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power on behaif of ¡ 

  

ITZERLAND), this 27' (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 
i fifteen). ? 

  

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1 Country Swiss Confaderation, Canton of Basel-City 
Land Schwelzerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt   This public document 

5 Diese offentliche Urkunde 

2. has been signed by lic, iur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5 atíin Basel 6 the/am 28.12.2015 

7. bythe Legallsation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbilro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr 65919 tax/Taxe CHF 20.00      10 Signature     

  

AS]   

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

> LEGALIZACION 

    

    

      

   

   

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el lero de Mayo de 1953, ciudadana 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por m eS” , 
notario, : > 

de directores con dor de firma individual a nombre de Mamema AG, en Th 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 A - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

O FIRMA 
M. Kuster Notario 

Leg. Prot, 434/2015 
  

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. Pals: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por_, Mathias Kuster 

a 3. En calidad de __NOTARIO PUBLICO 

: 4 Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

      
  

Certificado 

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Porta Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

3. No. 65919 impuesto CHF 20,00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

| Í ] Daniel Boxler 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 

, decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

AA 
A EIA 

Hans Forrer Rlegg 
C.1. N* 0900165366 

 



  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

17. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: FA. 

NÚMERO DE EXPEDIENTI: $7786-90 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Jasé Antonia Asu. ej 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Vienpresidente Ejecutivo 
18. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: MAMEMA.AG, 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza. 

DOMICILIO: Keuyatzweg 48,.CH-4106, Therwil, Suiza. 7 

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del pals de origen o Cónsul del Ecuador en 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país 

  

  

  

      19. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE 1.A COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq, Ricardo Vicente Seller Zeregs 

  

NACIONALIDAD: Ecuatoriana, s 

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL. 090259966] 
  

DOMICILIO: Colinas de.los Caibos,.mz L5,.soter 31, Guayaquil: Esvador 

20. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner Casada Therwi!, Suiza 

Peser Jeroen Menjer Soltero 
Therwtl, Suiza 

  

Pp. MAMEMA AG 

M . Mu Ss ". 

: FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sidu otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

+'FECHA DE PRESENTACIÓN remo . - 2 . - 2 1 

  

 



  

Legalization 

I, the undersigned Civil Law.Notary in Basel (Switzerland), Mathlas Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document ls the personally known and: 

genulne signature of 

Ms, Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

Ms. Marina Meljer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power on behalf of i 

  

BASEL (SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

  

Leg.Prot. Y33 /20 15 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1 Country Swiss Confederation, Canton of Basel-Clty 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 

Diese Sfentiiche Urkunde 

2 has been signed by lic. iur. Mathias Kuster 
tst unterschrieben von 

3 acting ín the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siege! des/der 

Certified / Bestátigt 

5 at/in Basel 6 the/am 23.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8 No./Nr, 66920 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 
Unterschnift Oy 

           

    

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

          

          

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudadana de 

notario. 

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro d 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, e 

(Suiza). S 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). PER 

() 
/3 FIRMA 

Ss GE M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por___Mathias Kuster 

3, Encalidad de __NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _Kuster Mathias 

Leg. Prot. 433/2015 
  

    
  

Certificado 

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No, 65920 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

E Daniel Boxler 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 

decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Rilegg 

€. N* 0900165366 

 



SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

21. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: GALASCUBA S.A 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: $8400-90 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Poros. Witrmer Orsshed 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerzote Genera] 
22. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: MAMEMA.AG. 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA. Suza dd 

DOMICILIO: Keusatzweg.48, CH-4106 Theryil. Suiza 
NOTAL.- A este lo se debe una cer dida por la autoridad pi del país de ongen o Cónsul del Ecuá Sn 

la que se aeredue que la cn jón se ente en el país de 

  

  

  

        

23, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA BE LA COMPAÑÍA ECUATORI , 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq, Rigarda Vivenda SA Le AA 

NACIONALIDAD: Ecuatoriana, 

  
NÚMERO DU IDENTIFICACIÓN PERSONAL. 0902599661 

  

DOMICILIO: Colinas. de.los Ceibos, me 15,.5e lar, Guayaquil Brad 2 

. 24. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

* Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharncr Casada Therwl, Suiza 

Peter Jeruen Meijor Soltero 
Therwsl, 

  

, p. MAMEMA AG 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el extenor, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

y ¡ 
FECHA DE PRESENTACIÓN: Ze - > - 2 . - £ 1 

  
 



. . Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms, Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwi! (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

Ms. Marina Meljer-von Tschárner is acting as a member of the board.of directors with 

individual signatory power on behalf of ¡ 

SEL (SWITZERLAND), this 27' (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

busand and fifteen). 

  

        

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese Sfentliche Urkunde 

2 has been signed by lic. lur. Mathlas Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in selner Eigenschaft als 

4  bears the stamp/seal of Kuster Mathlas 

Sie ist versehen mit dem 
Stempe'Slegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel, 6 the/am 28.12.2015 

7  bythe Legalisatlon Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8 No. /Nr 65921 tax/Taxe CHF 20.00 

10, Signature Danie! Boxler 
Unterschreft         

  
 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

Yo, el abajo 

Sra. Marina 

notario. 

(Suiza). 

quince). 

Leg. Prot. 432/2015 

LEGALIZACION 

firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
a Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento _. 

es personalmente conocida y genuina de 

Meijer-von Tscharner, nacida el lero de Mayo de 1953, ciudadafía: 
Chur (Suiza), residiendo :en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 

$ 

( y FIRMA 
SS SE M. Kuster Notario 

  

  
  

E 
Certifico 

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Esté documento oficial 

2. está firmado por___Mathias Kuster 

3. Encalidad de _ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Certificado 

5. EnBasel,. 6. El 28 de diciembre de 2015 
7. Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No. 65921 impuesto CHF 20,00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler 

  

    
  

  
  

es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

  

ITA 

ATLAAAÑÁ 

Hans Forrer Rilegg 
C.I.N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

a ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
   

  

25. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: GALAPACIFICSA, 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 122348: 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Pergr Wilmer Qrehel 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL; Vigepresidante Rieguuyo 
26. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: MAMEMA AG - 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza. 

DOMICILIO: Keusataweg.48, 0H-4106. Therwil Suiza 
NOTA1.- A este Formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autondad competente del pais de origen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país 

  

  

27. APODERADO LOCAI, DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq, Ricardo Vicente Sejler Zerega__ 

NACIONALIDAD Esuatoriena. 
  

NÚMERO DU IDENTIFICACIÓN PERSONAL; 0902599661 
  

DOMICILIO: Colinas. de.los Caidos, 02, 15, soltar 34, Guayaquil: Esuador 
  

28, DATOS PE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Luerezia Meijer- Von Tscharner Casada Surza Therw, Suiza 

Poter Jeroen Merjer Soltero Sua Therwl, Suiza 

  

, p. MAMEMA AG   MU e 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en cl exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN Zed, 12 . - 21 

 



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwll (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power on'behalf of r , 

BASEL (SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

Wiyousand and fifteen). 

    

    

    

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1981) 

1. Country Swiss Confederatlon, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese Offentliche Urkunde 

2 has been signed by lic. tur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3 acting in the capacity of Notary Public 
In selner Eigenschakt als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehery mit dem 

StempelSiegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5 atíin Basel 6 the/am 28.12.2015 

7 bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 

durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8 No /Nr 65922 tax/Taxe CHF 20.00 

9  stamp/seal 10 Signature Daniel Boxler   Unterschrift     

  

  

    

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION    

    

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docu 
es personalmente conocida y genuina de 

de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en A 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 A - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

(OS $ 
3 FIRMA 

4 M. Kuster Notario | 

  

Leg. Prot. 431/2015 
  

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por___Mathias Kuster 

3. Encalidad de __NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

      

Certificado 

5. EnBasel 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No. 65922 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

E Daniel Boxler 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimierito que tengo de los idiomas inglés y alemán, Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Ts 

TZ ti 

Hans Forrer Rúegg 

C.l. N* 0900165366 

 



SUPERINTENDENCIA — + 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

    
    

  

29, COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: GALAEX S.A, 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: $837]-90.. 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Peter Witmer Orschel 

CARGO DEI. REPRESENTANTE LEGAL: (ers 

30, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACC 

NOMBRE: MAMEMA AG 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA. Suiza. 

DOMICILIO: Keusatzweg.48, CH-4106. Thermal, Suiza. 
NOTA1.- A cate formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autondad competente del país de ongen o Cónsul de) I:cuador en 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el pais 

  

jencral 
¡TA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

  

  

    

31. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE 1,A COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq. Ricardo Viesnte Sesler. Zerega 

NACIONALIDAD: Esvatenana 
  

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661 
  

DOMICILIO: Colnes de.los Ceibos,.mz 15,.splar3L, Guayaqial Hsuador 
  

32, DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marta Lucrezia Mesjor- Von Tscharner Therwi Suiza 

Peter Jeroen Meijer Soltero Therwl, Suiza 

  

p. MAMEMA AG 

Mou e 
FIRMA DEL REPRESENTANTE ÚEGAL, SECREJARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIFDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

    
Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano a apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN EL l S - 1 2 . - 2 A 
ANQ MES DIA 

 



Legalization 

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document ¡is the personally known and 

genuine signature of 

” Ms. Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), persona!ly known to me, the Civil Law Notary.    

    
Ms. Marina Meljer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power op behalf of 

  

Aska Ke 

  

. Leg.Prot. $30 /2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1 Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentiiche Urkunde 

2 has been signed by * lic. tur. Mathias Kuster 

” ist unterschriseben von 

3. acting ín the capacity of Notary Public 
in semer Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 

Sie ist versehen'mit dem 
Stempel/Stegel desider 

Certifled / Bestátigt 

5 at/in Basel 6 the/am 28.12.2015 

7  bythe Legalisatlon Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Staat 

8. No./Nr, 65923 tax/Taxe CHF 20.00 

astro: 
Mempo 

  
   

10 Signature D 

ON, 
xx) 

           

    
    

  

  

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

   

      

  

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, a 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documéhio | 
es personalmente conocida y genuina de 

E 
Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el lero de Mayo de 1953, ciudadana de 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por'mí, el 

notario. Mo 

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la junta 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 ( o - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

OS FIRMA 
M., Kuster Notario 

  

Leg, Prot, 430/2015 
  

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 
2. está firmado por___ Mathias Kuster 

. Encalidad de _ NOTARIO PÚBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

      
  

Certificado 

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No, 65923 impuesto CHF 20.00 

9. sello/ sellado: 10. Firma 

E Daniel Boxler 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

"Trato. 

Hans Forrer Rilegg 

C.1. N* 0900165366 

 



SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

33. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: GALAMAZONAS S.A. . 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: $9256-91 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Pejer. Witrosx.Qushe) 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente Genera) 
34. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: MAMEMA. AG. 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza. 

DOMICILIO: Keusatoweg.43, CH-4.16. Thervil. Suiza 
NOTA1.- A este formulario se debe acompañar uns certificación extendida por ta amtoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se extcuentra legalmente existente en el pals 

  

      
35. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS. Arq..Risardo Vicente Sejles. ALEBA A 

NACIONALIDAD: Esvatoriane, 

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0992599661 
  

DOMICILIO: Colinas delos Caidos. m4 15,.soter IL, Guayaanilo bed 

36. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Manmna Lucrezia Menjor- Von Tscharner Casada 
Therwal, Sua 

Peter Jeraen Meyer Soltero Therwn, Suiza 

  

  p. MAMEMA AG 

Ny AN M . ML y a 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJBRA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

“FECHA DE PRESENTACIÓN AR 21 
MES + DIA 

   



Legalization 

[, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms, Marina Meljer-von Tschafner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 
domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

    

  

   

Ms, Marina Meljer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power on behalf of inT 

BASEL (SWITZERLAND), this 27" (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

housand and fifteen). 

    

    ' APOSTILLE 
: (Conventlon de la Haye du 5 octobre 1961) 

1 Country Swiss Confederation, Canton of Basei-City 

Land Schwelzerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese dffentiiche Urkunde 

2 has been signed by tic. jur. Mathias Kuster 
tst unterschriebeñ von 

. 3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Esxgenschaft als 

4  bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der   Certified / Bestátigt 

5 atím Basel ' 6 the/am 28.12.2015 

7  bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungskúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. /Nr, 65924 . tax/Taxe CHF 20.00 

> 10. Signature Daniel Boxler 
* Unterschrift 

    

          (SEE), Sy 

A Ls Ano 

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle- Ciudad, en Suiza, 

es personalmente conocida y genuina de     
Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el tero de Mayo de 1953, ciudadana Uecmtr” . 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mí, el 
notario. 

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la junta 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil 
(Suiza). ! 

BASEL (SUIZA), este 27 ES - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

O FIRMA 
M. Kuster Notario 

Leg. Prot, 429/2015 
  

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. Pals: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por__ Mathias Kuster 

3. Encalidad de _ NOTARIO PÚBLICO 

4, Y certificado por el sello de _Kuster Mathias 

    
  

Certificado 

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Porta Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No. 65924 impuesto CHF 20,00 

9, Sello/sellado: ' 10. Firma 

Í Daniel Boxler 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

¿A TEE en 

Hans Forrer Rilegg 
C.I. N* 0900165366 

 



SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

37. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: INMORIHARIA HELVETIA SA, 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 4901-69 
  

  

  

  

  

  

NOMBRE DEL. REPRESENTANTE LEGAL: Haoa Forrer.RAsES JS 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente, Le . 
38. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA ¿ 

+ NOMBRE: MAMEMA.AG lo: 
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza Y ! 5 

DOMICILIO: Keusataweg.48, CH:4106.Theswl. Suiza. A Di 
NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del pals de ongen o Cónsul del hovador en 
Ta que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país 

39. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq. .Ricardo Vicente Seslor. Zereg 

  

NACIONALIDAD: Esuatoriena. 

  

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 090259966] 

  

a DOMICILIO: Colinos. de.los Ceibes,.0w7.13.. solac.IL. Guayaquil. Beda 

40. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Lucrezia Menjer- Von Techamer Casada Therwrl, 

Peter Jerocn Meijor Soltero Therwtl, Suiza 

  

p. MAMEMA AG   
MbMuc e 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
, ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 

EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Notx2: Si este formutario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN O 

 



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary iri Basel (Switzerland), Mathlas Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms, Marina Mejjer-von Tscharher, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

Ms. Marina Meljer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

individual signatory power on behalf of i 

  

BASEL (SWITZERLAND), :this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

  

Leg.Prot. HL 8 /2015 

APOSTILLE 
(Convention de la Hayo du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Base!-Clty 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This pubhc document 

Diese 6ffentliche Urkunde   
* 2. has been signed by lic. lur, Mathias Kuster 

ist unterschrieben von 

3 acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ¡st versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certifled / Bestátigt 

5. atím Basel 6 thelam 28.12.2015 

7 bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsburo des Kantons Basel-Stadt 

8 No /Nr 65925 tax/Taxe CHF 20.00   10 Signature Daniel Boxler         

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathlas Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del doc 
es personalmente conocida y genuina de 

     

  

   Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el lero de Mayo de 1953, ciudada Log e. 
Chur (Suiza), residiendo én Therwil, (Suiza), conocida personalmente por miNel 
notario. 

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la junta 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 ( A — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

QC FIRMA 
M. Kuster Notario 

  

Leg. Prot. 428/2015 
  

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por___Mathias Kuster 

3. Encalidad de _ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _Kuster Mathias 

    
  

Certificado 

5. EnBasel, 6. El 28 de diciembre de 2015 
7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No. 65925 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

E . Daniel Boxler 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

_— 

TAS PA 

Hans Forrer Rúegg 
C.1. N*0900165366 

 



  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

    

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

41. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: PETR! 

NÚMERO DE 

  

  

  

PEDIENTE: 75238-23 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Chustorh Stosker 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Pyesidenis Ejecutivo — 
42, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

  

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza 

DOMICILIO: Keusatzwveg.48, CH-4.196 Therwil Suiza 
NOTAL.- Á este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país 

  

43. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arg Ricardo Vivsnde Sener LARA AAA 

NACIONALIDAD: Ecuatoriana, : 

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661   

DOMICILIO: Colsnes. delos Cribos.. m2 15,.salar.31, Siuayaquil. ecuador 

44. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Lucrena Meijer- Von Tscharner Casada Susza Therwil, Suiza 

Peter Jeroen Meyer Soltero Suiza Therwil, Suiza 

  

p. MAMEMA AG 

Mo. Muay e, 
. FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 

ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

- l2. 
yA 

FECHA DE PRESENTACIÓN 2o «e y El. 
DIA 

  

   



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law.Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and' 

genuine signature of 

Ms, Marina Mejjer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

  

individual signatory power on behalf of i 

  

  

APOSTILLE 

(Conventlon de la Haye du 5 octobre 1961) 

1 Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerlsche Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentiiche Urkunde 

2 has been signed by lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3 acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4 bears the stamp/seal of Kuster Mathias 

Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel desíder 

Certified / Bestátigt 

5 atím Basel 6 the/am 28.12.2015 

7. bythe Lógalisation'Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. /Nr, 65926 tax/Taxe CHF 20.00 

+0 Signature Daniel Boxler 
Unterschrift        
  

    

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN. - 

LEGALIZACION 

         

  

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del document 
es personalmente conocida y genuina de 

Sra. Marina Meijer-von Tscharmner, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudadana di 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mí, e 
notario. 

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la junta 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). SE 

$ 
y FIRMA 

M. Kuster Notario 

Leg. Prot. 427/2015 SH 
. APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. estáfirmado por____ Mathias Kuster 

3. En calidad de _ NOTARIO PÚBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  

  

  
Certificado 

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No. 65926 impuesto CHF 20.00 

Sello/ sellado: 10, Firma 

Daniel Boxler 

    
    

Certifico ue"es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

SEA E 

Hans Forrer Rúegg 
C.I, N* 0900165366 

 



  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

45. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: QUICORNAC S.A, : 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 5698]-89 - 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Hexohard Ersi Pérez 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente General 
46. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: MAMEMA.AG 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA. Syiza 

DOMICILIO: Keusataweg 48, CH-4106, Therwil, Suiza 
NOTAIL.- A oste formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Fevador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país 

     

  

47. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS, Ara, Ricardo Vigente. Sylar Lera 

  

  

DOMICILIO: Colinas de.los Ceibos, 17 LS, solar 31. Guayaquil. keuador 

48, DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Lucrezia Mexjer- Von Tscharner Casada Therwil, Sujza 

Peter Jeroen Meijer +! Soltero Therw:l, Susza 

  

p. MAMEMA AG 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostllado 

FECHA DE PRESENTACIÓN A . 

 



  

: : Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born on 1 of May 1953, cltizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

      

    

Ms. Marina Meijer-von Tscharner |s acting as a member of the board-of directors with 

inglvidual signatory power on behalf of i Í ! 

(SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

de and fifteen). 

    

teg.Prot.426 /2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Hayo du 5 octobre 1961) 

5 

. 1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 

Land Schwelzerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentiiche Urkunde 

2. has been signed by lic. lur, Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ¡ist versehen mit dem 
StempelSiegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5 atíin Basel : 6 the/am 28.12.2015 

7 bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 

durch das Beglaubigungsburo des Kantons Basel-Stadt 

s 8. No /Nr 65927 tax/Taxe CHF 20.00 

10 Signature Daniel Boxler 

TON         

  

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION        

  

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, = 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firrna en el reverso del documegf4s* 
es personalmente conocida y genuina de Y ep 

5 
1 

E 

   

  

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudada 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por 
notario. 

    

       

La Sra. Marina Meijer-von: Tscharner está actuando como un miembro de la junta 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil 

(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quínce). , PER 

$ 
( 3 FIRMA 
e JE M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por___Mathias Kuster 

3. En calidad de _ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  

Leg. Prot, 426/2015 
  

    
  

Certificado 

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No, 65927 impuesto CHF 20.00 

9, Selo/ sellado: 10, Firma 

| Í Daniel Boxler 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

ZE 
AED a 

Hans Forrer Rtlegg 
C.1. N* 0900165366 

 



  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS — + 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ, ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

49. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: RDM REPRESENTACIONES Y DISTRIBUCIONES MILENIO S.A.. 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 135844, 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Max Konenz.Schoel_. 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente General 
$0. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

a NOMBRE: MAMEMA. AG 

. NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza 

DOMICILIO: Keusatoweg.48,.00-4196 Therwil Suiza 
NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del pais de origen o Cónsul del Ecuador en 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el pass 

      
$1. APODERADO LOCAI. DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Ara. Ricardo Vicente Sedes. Zerega____ II 

NACIONALIDAD: Ecurtoriane, 

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 090259966] 
  

. DOMICILIO: Colinas de.los Ceibos,.0z 15,.solar. 21. Guayaquil. Peyador ' 
  

- 52. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Luerozia Moyer- Von Tschamer Casada Suiza 
Therwil, Suiza 

Peter Jerven Mejjer Soltero Suza Therw, Sua 

  

p. MAMEMA AG 

. FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 

a EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

Ze 15 12 2 , FECHA DE PRESENTACIÓN momo rn 

 



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Marina Meljer-vop Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwi! (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

  

individual signatory power on behalf of r 

BASEL (SWITZERLAND), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two. 

  

teg.Prot. 42 $ /2015 

  

APOSTILLE - 

(Convention de la Haye du $ octobre 1961)   
1. Country Swiss, Confederation, Canton of Basel-City 

Land Schwelzerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese offentliche Urkunde 

2 has been signed by lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3 acting In the capacity of Notary Public 
in semner Exgenschaft als 

4  bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der   Certified / Bestátigt 

5 . 5 atím Basel 6 the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. /Nr. 65928 tax /Taxe CHF 20.00 

9  stamp/seal 10 Signature 

      

el/Siegel Unterschrt          

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

    

    

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el lero de Mayo de 1953, ciudadana «Y . 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mí, + 
notario. 

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la junta 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil 

(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 A - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

O FIRMA 
M. Kuster Notario 

  

Leg. Prot. 425/2015 
  

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por___ Mathias Kuster 

3. En calidad de __NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _Kuster Mathias 

    
  

Certificado 

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Por la Cancillería del Cantón de Bastlea-Ciudad 

8. No. 65928 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

| f Daniel Boxler 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

DÁ 

Hans Forrer Rúegg 
C.I. N* 0900165366 

 



SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

57, COMPAÑÍA ECUATORIANA 

: NOMBRE: SWISSO!, REL ECUADOR 5.4, (SWISSOIL) 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 135362, 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Vicepresidente Ejecuuvo 
$8, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE 1.4 SOCIEDAD ECUATORIANA 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA. Suiza 

DOMICILIO: Keusataweg.48, CH-4106. Theowil, Suiza 

NOTAL.- Á este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 

Ta que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país 

  

a 59. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq,.Ricardo Vigente. Sojles, ZE 

NACIONALIDAD: Esuatoriona, 

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661 
  

DOMICILIO: Colines delos Csibos, me 15,.solar. 31. Guayaquil- Ecyador 
  

60. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner Casada Therwl, 

ecusatzweg 

Therwil, Suiza 
Peter Joroon Merjer Soltero   

p. MAMEMA AG 

        

   

          

   
   

  

   
   

   

  
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en e) exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

Jato 12 2 
'O 

FECHA DE PRESENTACIÓN RA e . 

 



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document ¡s the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

/  domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

Individual signatory power on behalf of 

BASEL (SWITZERLAND), this 27" (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

usand and fifteen). : 

  

    

  

Leg.Prot.42 3 72015 

    APOSTILLE 

(Convention de la Hayo du 5 octobre 1961) - 

1 Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City ! 
Land Schweizerlsche Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 

Diese óffentiiche UrKunde 

2 has been signed by lc. dur, Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 

m seiner Eigenschaft als : 

. 4  bears the stamp/seal of Kuster Mathias 

Sie ist versehen mit dem 
StempeSiegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. atím Basel 6 the/am 23.12.2015 

7. bythe Legalisation Otfice of the Canton of Basel-City 
durch das BeglaubigungsbUro des Kantons Basel-Stadt 

8 No /Nr 65930 tax/Taxe CHF 20.00 

10 Signature Daniel Boxfer 
Unterschrift 
    

  

  
  

   



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

    

    

      

   

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el fero de Mayo de 1953, ciudadana, 
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por m UN 

notario. : 

La Sra. Marina Meljer-von Tscharner está actuando como un miembro de la juritg . 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil:* 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 A - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

O FIRMA 
M. Kuster Notario 

  

  
a Leg. Prot. 423/2015 
  

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficia) 

2. está firmado por__ Mathias Kuster 

3. En calidad de _ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _Kuster Mathias 

  
Certificado 

En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015 

Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

No, 65930 impuesto CHF 20.00 

Sello/ sellado: 10. Firma 

f Daniel Boxler 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

1. 
x
n
     

  

A 
AA 

Hans Forrer Riegg 
C.1, N* 0900165366 

 



SUPERINTENDENCTA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: CIDIMER S.A 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 135592. 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: José Antonio. Soler Para 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gergole General 
2. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: MAMEMA. AG 

   

   

  

  

  

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Sutza 

DOMICILIO: Kensatrwez.48,.0H-4106. Therwil, Suiza — 

NQTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente des país de ongen e Cónsul del Fcuador e 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el pajs 

  

      

  

3. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq..Ricarde Viesoje Seilos. 291889. 

NACIONALIDAD: Esvatoriena 

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661 
  

DOMICILIO: Colinas. se.los Ceibos,. 0 1S,.solar. 31, Guaraqual. Eevador 
  

4. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Marmna Lucresa Meyer Von Tscharner Casada Thermal, Suiza   Peter Jeroen Meyer Soltero Therwil, Sutza 

  

p. MAMEMA AG 

WMA 
M AM y 4 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN 2 a X L . - 2 1 . 

 



   

  

  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms, Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with: 

individual signatory power on behalf of G i lang). 

  

BASEL (SWITZERLAND), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

PA md and fifteen). 

  

Leg.Prot. 984/2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

4 Country ¿Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Sechweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese dffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3 acting in the capacity of Notary Publlc 
in seiner Engenschalt ais 

4 bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5 at/in Basel 6 the/am 28.12.2015 

7 bythe Legalisatlon Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaublgungsburo des Kantons Basel-Stadt 

8 No /Nr 65931 tax/Taxe CHF 20,00 

9 stamp/seal 10 Signature Danig! Boxler      
   Unterschrift     

    

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

  

    
   

   

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

notario. 

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de ta ¡ 
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en The 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). PE 

() FIRMA 
Si JE M. Kuster Notario 

Leg. Prot. 422/2015 : 

, APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) 

Este documento oficial 

2. está firmado por___Mathias Kuster 

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  
  

  
Certificado 

5. EnBasel 6. El 28 de diciembre de 2015 

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad 

8. No. 65931 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler        Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

Ta 
Hans Forrer Rúiegg 
C.I. N* 0900165366 

 



  

CONEA DE LA 
SUQCATURA que. cra A 

20160901038P00609 

  

PROTOCOLIZACIÓN 20160901038P00609 

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS 

AS OToRCamEnTO: 4 DE FEBRERO DEL 2016, (11:05)    

  

              

  
  

    

La ES A 
/ 2, 

IIIOMNENOTARÍA TRIGESIMA OCTAVA DEL CANTON GUAYAQUIL Ez 1 
Í 

Dr, HUMBERIENCAAORES DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: PROTOCOLIZACIÓN DE LA TRADUCCIÓN DE LOS IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁN AL ESPAÑO J 
N O TDOGUMENTOS QUE HACEN RELACIÓN A LA COMPAÑÍA SUIZA MAMEMA AG. AE E 

de 
NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 37 NG y 

S 
CUANTÍA; INDETERMINADA 

O a 
A PETICIÓN DE: : A YA 
NOMBRES/RAZÓN SOCIAL TIPO INTERVINIENTE ocu O DE IDENTIDAD No. IDENTIFICACIÓN / N 
GABELA GALLARDO ANA JULIA [POR SUS PROPIOS DERECHOS EDU] 0827333906 ZN 

[OBSERVACIONES: 7] >) A 

    
ARIO(A) HUMBERTO ALRVA! 

JOTARÍA TRIGÉSIMA OCT) El CANTÓN GUAYAQUIL 

'A FLORES 

 



RAZÓN: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO 
TRIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN GUAYAQUIL PN 
CUMPLIMIENTO A LO QUE DISPONE EL ART. 18 NU 
2 DE LA LEY NOTARIAL, HE PROCBIDARO 
PROTOCOLIZAR LA TRADUCCIÓN DE LOSi AQIOM 
INGLÉS Y ALEMÁN AL ESPAÑOL EN LOS CU 

o muenmuoaros —CONSTAN: A) CERTIFICADO EXTENDIDO POR E 
REGISTRO PÚBLICO DE COMPAÑÍAS DE SUIZA QUE 
ACREDITA QUE ESTÁ LEGALMENTE CONSTITUIDA EN 
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE REPRESENTANTE DE 
LA COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, C) NÓMINA DE 
SOCIOS CON INDICACIÓN DE NOMBRES, APELLIDOS, Y 
ESTADO CIVIL; TODOS ESTOS DOCUMENTOS 
CERTIFICADOS POR NOTARIO DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA 

SUIZA MAMEMA AG. 

    

   
    
   

    

he
 

4 

  

E FEBRERO DEL 2016 

  

SE PROTOCOLIZÓ ANTE MÍ Y CONSTA DEBIDAMENTE REGISTRADA EN 

EL ARCHIVO A MÍ CARGO, EN FÉ DE ELLO CONFIERO ESTA DÉCIMA 

TERCERA COPIA EN TREINTA Y SIETE FOJAS ÚTILES, QUE SELLO, 

RUBRICO Y FIRMO. 

      

í DE FEBRERO DEL 2.016


